Tingi i krowy
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Tingi mieszkat z babcig.

Tingi lived with his grandmother.



Razem z babcig, chtopiec
opiekowat sie krowami.

He used to look after the cows with
her.



Pewnego dnia zjawili sie zotnierze.

One day the soldiers came.



Zabrali wszystkie krowy.

They took the cows away.



Tingi razem z babcig uciekli, aby sie
ukryc.

Tingi and his grandmother ran
away and hid.



Ukrywali sie w buszu az do zmroku.

They hid in the bush until night.



Wtedy wracili zotnierze.

Then the soldiers came back.



Babcia ukryta wnuczka pod lis¢mi.

Grandmother hid Tingi under the
leaves.



Jeden z zotnierzy postawit na
chtopcu stope, ale Tingi nie wydat z
siebie zadnego dzwieku.

One of the soldiers put his foot
right on him, but he kept quiet.

10



Kiedy byto wystarczajgco
bezpiecznie, Tingi wraz z babcig
opuscili kryjowke.

When it was safe, Tingi and his
grandmother came out.
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Ostroznie i po cichu wrdcili do
domu.

They crept home very quietly.
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